
— kļūdaina 2002. gada Komisijas paziņojuma (2) piemērošana,
jo naudas soda samazināšana par 30 % ir pārāk maza;

Saistībā ar pārmetumu par trīspusēju sadarbību rāvējslēdzēju
jomā tiek apgalvots sekojošais:

— prettiesiska kāda kopēja uzņēmuma rīcības pieskaitīšana
pirmajai un otrajai prasītājai, kā arī kļūdains naudas soda
trešajai prasītājai aprēķins;

— 1996. gada Komisijas paziņojuma par soda neuzlikšanu (3)
C daļas vai — attiecīgi — D daļas pārkāpums.

Attiecībā uz pārmetumu par divpusēju sadarbību ar koncerna
Coats uzņēmumu tiek apgalvots:

— Regulas Nr. 1/2003 23. panta 2. punkta pārkāpums, jo šī
sadarbība un viens no pārkāpumiem, kas norādīts Komisijas
2004. gada 26. oktobra Lēmumā K(2004)4221 galīgā redak-
cija (lieta COMP/F-1/38.338 — PO/adatas), ir sadalīti divos
patstāvīgos pārkāpumos, lai gan tie ir jāuzskata par vienu
vienīgu pārkāpumu;

— principa ne bis in idem pārkāpums, no jauna uzliekot naudas
sodu par to pašu nodarījumu;

— EKL 253. panta pārkāpums, nepietiekami pamatojot vienota
pārkāpuma sadalīšanu;

— sadarbības un vienlīdzīgas attieksmes principa pārkāpums.

Attiecībā uz naudas soda noteikšanu tiek apgalvots:

— Pamatnostādņu naudas soda uzlikšanai (4) pārkāpums, kā arī
samērīguma un vienlīdzības principa pārkāpums;

— EKL 253. panta pārkāpums, nepietiekami pamatojot pamata
summas noteikšanu un faktiskā attiecīgā tirgus definīciju;

— pakārtoti, samērīguma principa pārkāpums, prasītājām
uzliekot kopumā pārmērīgi lielu sodu un nepietiekami to
pamatojot.

(1) Padomes 2002. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1/2003 par to
konkurences noteikumu īstenošanu, kas noteikti Līguma 81. un
82. pantā (OV L 1, 1. lpp.).

(2) Komisijas paziņojums par atbrīvojumu no sodanaudas un soda-
naudas samazināšanu karteļu gadījumos (OV 2002, C 45, 3. lpp.).

(3) Komisijas paziņojums par atbrīvojumu no sodanaudas un soda-
naudas samazināšanu karteļu gadījumos (OV 1996, C 207, 4. lpp.).

(4) Pamatnostādnes sodanaudas noteikšanai, piemērojot Regulas Nr. 17
15. panta 2. punktu un EOTK līguma 65. panta 5. punktu (OV 1998,
C 9, 3. lpp.).

Prasība, kas celta 2007. gada 14. decembrī — Centre d'Étude
et de Valorisation des Algues/Komisija

(Lieta T-455/07)

(2008/C 51/86)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Centre d'Étude et de Valorisation des Algues SA (CEVA),
Pleubian (Francija) (pārstāvis — J.-M. Peyrical, avocat)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītāja prasījumi:

— primāri, atzīt procesuālu pārkāpumu un sacīkstes principa
pārkāpumu un līdz ar to atcelt Komisijas 2007. gada
4. oktobra parāda paziņojumu Nr. 3240909271 un uzlikt
Komisijai par pienākumu atmaksāt attiecīgajā parāda paziņo-
jumā norādīto summu CEVA;

— pakārtoti, atzīt, ka RAIA audita ziņojumā konstatētās kļūdas
nav tik būtiskas, lai līgumam varētu piemērot II pielikuma
3.5. pantu; atcelt Komisijas 2007. gada 4. oktobra parāda
paziņojumu Nr. 3240909271 daļā, kurā tiek prasīts
atmaksāt visu summu, kas tika pārskaitīta CEVA līguma
BIOPAL ietvaros, un uzlikt par pienākumu Komisijai
atmaksāt parāda paziņojumā norādīto summu CEVA;

— papildus pakārtoti, pēc Pirmās instances tiesas izvēles iecelt
ekspertu, tam uzdodot: atkārtoti piemērot metodi, kuru
CEVA izmanto projektam nepieciešamā laika aprēķināšanai,
piemērot minēto metodi BIOPAL līgumam un faktiskajām
izmaksām, kas norādītas paziņojumos par izmaksām;
procentuāli noteikt starpību starp kļūdām Komisijai iesnieg-
tajā darba laika reģistrācijā un kļūdām šī darba laika reģistrā-
cijā saskaņā ar aprēķināšanas metodi, kura turpmāk tika
piemērota attiecībā uz CEVA; novērtēt CEVA uzdevumu īste-
nošanai līguma BIOPAL ietvaros tieši nepieciešamo darba
laiku un noteikt, vai faktiskais darba laiks minēto uzdevumu
veikšanai var būt mazāks par CEVA paredzētajām 5796,67
stundām.

Pamati un galvenie argumenti

Ar šo prasību prasītājs prasa atcelt parāda paziņojumu, ar kuru
Komisija lūdza pilnībā atmaksāt prasītajam pārskaitītos avansa
maksājumus līguma BIOPAL Nr. QLK5-CT-2002-02431
ietvaros, kas attiecās uz pamatdarbību “Stabila lauksaimniecības,
zivsaimniecības un mežsaimniecības vadība un integrēta lauku
rajonu, ietverot kalnus, attīstība”, kurš savukārt ietilpst projektā
“Dzīves kvalitāte un dzīvo resursu menedžments” (1).
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Savas prasības atbalstam prasītājs izvirza pamatu, kas ir balstīts
uz tiesību uz aizstāvību pārkāpumu tādēļ, ka Komisija, pārkāpjot
sacīkstes principu, atmaksas lūgumu pamatoja ar kontrolsa-
rakstu un OLAF secinājumiem, par kuriem prasītājs nebija infor-
mēts.

Pakārtoti, prasītājs apstrīd līguma II pielikuma 26. panta piemē-
rošanu, ko veica Komisija, kā arī Komisijas secinājumu, ka fakti
šajā gadījumā bija pietiekami nopietni, lai varētu atsaukties uz
būtiska finansiāla pārkāpuma jēdzienu, kas pamato avansa
maksājumu pilnīgu atmaksu.

(1) Piektā Eiropas Kopienas pamatprogramma attiecībā uz pētniecības,
tehnoloģiju attīstības un izstāžu pasākumiem no 1998. līdz
2002. gadam.

Prasība, kas celta 2007. gada 10. decembrī — Evropaïki
Dynamiki/EFSA

(Lieta T-457/07)

(2008/C 51/87)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata Tilepikoino-
nion Pliroforikis kai Tilematikis AE, Atēnas (Grieķija) (pārstāvis —
N. Korogiannakis, lawyer)

Atbildētāja: Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA)

Prasītājas prasījumi:

— atcelt EFSA lēmumu, ar kuru noraidīts prasītājas iesniegtais
piedāvājums un līguma slēgšanas tiesības piešķirtas konkursā
uzvarējušajam pretendentam;

— piespriest EFSA atlīdzināt prasītājai visus juridiskos un citus
izdevumus, kas radušies saistībā ar šo prasību.

Pamati un galvenie argumenti

Prasītāja iesniedza savu piedāvājumu, atsaucoties uz atbildētājas
izsludināto konkursu IT konsultāciju pakalpojumu sniegšanai
(OV 2007/S 97-118626). Prasītāja apstrīd atbildētājas
2007. gada 1. oktobra lēmumu, ar kuru noraidīts prasītājas
iesniegtais piedāvājums un līguma slēgšanas tiesības piešķirtas
citam pretendentam.

Savas prasības pamatojumam prasītāja norāda, ka EFSA nav
norādījusi pamatojumu saskaņā ar EKL 253. pantu un it īpaši

nav informējusi prasītāju par konkursā uzvarējušā pretendenta
priekšrocībām. Prasītāja uzskata, ka EFSA, izvērtējot piedāvā-
jumus, sajauca izvēles kritērijus ar līguma slēgšanas tiesību
piešķiršanas kritērijiem un izmantoja tādus izvēles kritērijus, kas
nebija tieši iekļauti uzaicinājumā uz konkursu. Prasītāja turklāt
apgalvo, ka EFSA ir pieļāvusi acīmredzamu kļūdu vērtējumā.

Prasība, kas celta 2007. gada 17. decembrī — Domino de la
Vega/ITSB — Ambrosio Velasco (“DOMINIO DE LA VEGA”)

(Lieta T-458/07)

(2008/C 51/88)

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — spāņu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Dominio de la Vega, S.L., Requena (Spānija) (pārstāvji —
E. Caballero Oliver, abogada, un A. Sanz-Bermell y Martínez,
abogado)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes,
paraugi un modeļi)

Otra procesa Apelāciju padomē dalībniece: Ambrosio Velasco, S.A.,
Dicastillo, Navarra (Spānija)

Prasītājas prasījumi:

— atcelt ITSB Apelāciju padomes 2007. gada 3. oktobra
lēmumu lietā R 1431/2006-2 un līdz ar to apmierināt
Ambrosio Velasco, S.A. celtos iebildumus;

— piespriest atbildētājam atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikuma iesniedzēja: prasītāja

Attiecīgā Kopienas preču zīme: grafiska preču zīme “DOMINIO DE
LA VEGA” attiecībā uz precēm, kas ietilpst 33., 42. un 43. klasē
(reģistrācijas pieteikums Nr. 2 789 576)

Iebildumu procesā pretstatītās preču zīmes vai apzīmējuma īpašniece:
Ambrosio Velasco, S.A.

Pretstatītā preču zīme vai apzīmējums: Kopienas grafiska preču zīme
(Nr. 78 147) “PALACIO DE LA VEGA” attiecībā uz precēm, kas
ietilpst 33. klasē

Iebildumu nodaļas lēmums: apmierināt iebildumus attiecībā uz
visām precēm, izņemot iebildumus, kas vērsti pret precēm, kas
ietilpst 33. klasē, un noraidīt reģistrācijas pieteikumu attiecībā
uz šīm precēm
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